











  

  

  







  

















VOCABULAIRE BIÉLORUSSE


Dictionnaire thématique 

pour l'autoformation
 










•	Ce vocabulaire comporte les mots les plus couramment utilisés










•	Son usage est recommandé en complément de l’étude de toute autre méthode de langue










•	Il répond à la fois aux besoins des débutants et à ceux des étudiants en langues étrangères de niveau avancé










•	Il est idéal pour un usage quotidien, des séances de révision ponctuelles et des tests d'auto-évaluation










•	Il vous permet de tester votre niveau de vocabulaire















Les dictionnaires thématiques T&P Books ont pour but de vous aider à apprendre, à mémoriser et à réviser votre vocabulaire en langue étrangère. Ce livre présente, de façon thématique, plus de 3000 des mots les plus fréquents de la langue russe. Ses 101 thèmes couvrent tous les grands domaines du quotidien : l'économie, les sciences, la culture, etc.




Pour s'exprimer mieux et plus librement sur les sujets les plus divers, les étudiants en langues étrangères ressentent souvent le besoin d'enrichir leur vocabulaire et de revoir les notions qu'ils connaissent. Les dictionnaires classiques, au classement alphabétique, ne donnent pas de résultats probants, tandis que les dictionnaires thématiques T&P Books ont spécialement été conçus pour faciliter l'étude et la révision du vocabulaire.




Ce dictionnaire thématique peut être utilisé en complément d'une méthode d'apprentissage de langue étrangère ou servir à étoffer un cours de langue. Il sera d'un secours précieux lors d'un voyage à l'étranger. Les dictionnaires thématiques T&P Books se prêtent particulièrement aux révisions régulières, essentielles pour obtenir de bons résultats.






ABRÉVIATIONS


employées dans ce livre
 








adj



 - 



adjectif








adv



 - 



adverbe








anim.



 - 



animé








dénombr.



 - 



dénombrable








etc.



 - 



et cetera








f



 - 



féminin








f pl



 - 



féminin pluriel








fam.



 - 



familiar








form.



 - 



formal








inanim.



 - 



inanimé








indénombr.



 - 



indénombrable








m



 - 



masculin








m pl



 - 



masculin pluriel








m, f



 - 



masculin, féminin








pl



 - 



pluriel








qch



 - 



quelque chose








qn



 - 



quelqu'un








sing.



 - 



singulier








v aux



 - 



verbe auxiliaire








v imp



 - 



verbe impersonnel








vi



 - 



verbe intransitif








vi, vt



 - 



verbe intransitif, transitif








vp



 - 



verbe pronominal    








vt



 - 



verbe transitif
















n



 - 



neutre








n pl



 - 



neutre pluriel












GUIDE DE PRONONCIATION









lettre



Exemple en biélorusse



Alphabet phonétique T&P



Exemple en français














 



A a



Англія



[a]



classe





Б б



бульба



[b]



bureau





В в



вечар



[v]



rivière





Г г



галава



[ɣ]



turc - ağa, danois - gaan





Д д



дзіця



[d]



document





Дж дж



джаз



[ʤ]



adjoint





Е е



метр



[ɛ]



faire





Ё ё



вясёлы



[jɔ:], [ɜ:]



portillon





Ж ж



жыццё



[ʒ]



jeunesse





З з



заўтра



[z]



gazeuse





I i



нізкі



[i]



stylo





Й й



англійскі



[j]



maillot





К к



красавік



[k]



bocal





Л л



лінія



[l]



vélo





М м



камень



[m]



minéral





Н н



Новы год



[n]



ananas





О о



опера



[ɔ]



robinet





П п



піва



[p]



panama





Р р



морква



[r]



racine





С с



соль



[s]



syndicat





Т т



трус



[t]



tennis





У у



ізумруд



[u]



boulevard





Ў ў



каўбаса



[w]



iguane





Ф ф



футра



[f]



formule





Х х



захад



[h]



h aspiré





Ц ц



цэнтр



[ʦ]



gratte-ciel





Ч ч



пачатак



[ʧ]



match





Ш ш



штодня



[ʃ]



chariot





Ь ь



попельніца



[ʲ]



signe mou





Ы ы



рыжы



[ı]



capital





'



сузор'е



[ʰ]



signe dur





Э э



Грэцыя



[ɛ]



faire





Ю ю



плюс



[ju]



voyou





Я я



трусяня



[ja]



caviar











Combinaisons de lettres




 



дз



дзень



[ʣ]



pizza





дзь



лебедзь



[ʥ]



jean





дж



джаз



[ʤ]



adjoint











Combinaisons avec le signe mou (Ь ь)




 



зь



сувязь



[ʑ]



gin, régime





ль



вугаль



[ʎ]



souliers





нь



верасень



[ɲ]



canyon





сь



Беларусь



[ɕ]



chiffre





ць



сыкаць



[ʧ]



match

















CONCEPTS DE BASE
 






1. Les pronoms












je



я



[ja]








tu



ты



[tı]








il



ён



[ɜn]








elle



яна



[ja′na]








çа



яно



[ja′nɔ]













nous



мы



[mı]








vous



вы



[vı]













ils, elles



яны



[ja′nı]

















2. Adresser des vœux. Se dire bonjour












Bonjour! (fam.)



Вітаю!



[wi′taju]








Bonjour! (form.)



Вітаю вас!



[wi′taju vas]








Bonjour! (le matin)



Добрай раніцы!



[′dɔbraj ′raniʦı]








Bonjour! (après-midi)



Добры дзень!



[′dɔbrı ′ʣɛɲ]








Bonsoir!



Добры вечар!



[′dɔbrı ′wɛʧar]













dire bonjour



вітацца



[wi′taʦa]








Salut!



Прывітанне!



[prıwi′taŋɛ]








salut (m)



прывітанне (n)



[prıwi′taŋɛ]








saluer (vt)



вітаць



[wi′taʦ]








Comment ça va?



Як маецеся?



[jak ′maɛʦɛsʲa]








Quoi de neuf?



Што новага?



[ʃtɔ ′nɔvaɣa]













Au revoir!



Да пабачэння!



[da paba′ʧɛŋja]








À bientôt!



Да хуткай сустрэчы!



[da ′hutkaj sust′rɛʧı]








Adieu! (fam.)



Бывай!



[bı′vaj]








Adieu! (form.)



Бывайце!



[bı′vajʦɛ]








dire au revoir



развітвацца



[razʲ′witvaʦa]








Salut!



Пакуль!



[pa′kuʎ]













Merci!



Дзякуй!



[′ʣʲakuj]








Merci beaucoup!



Вялікі дзякуй!



[vʲa′liki ′ʣʲakuj]








Je vous en prie



Калі ласка.



[kali′laska]








Il n'y a pas de quoi



Не варта падзякі



[ɲa ′varta pa′ʣʲaki]








Pas de quoi



Няма за што.



[ɲa′ma za ʃtɔ]













Excuse-moi!



Прабач!



[pra′baʧ]








Excusez-moi!



Прабачце!



[pra′baʧʦɛ]








excuser (vt)



прабачаць



[praba′ʧaʦ]













s'excuser (vp)



прасіць прабачэння



[pra′siʦ praba′ʧɛŋja]








Mes excuses



Прашу прабачэння



[pra′ʃu praba′ʧɛŋja]








Pardonnez-moi!



Выбачайце!



[vıba′ʧajʦɛ]








pardonner (vt)



выбачаць



[vıba′ʧaʦ]













s'il vous plaît



калі ласка



[kali′laska]








N'oubliez pas!



Не забудзьце!



[nɛ za′buʦɛ]













Bien sûr!



Вядома!



[vʲa′dɔma]








Bien sûr que non!



Вядома, не!



[vʲa′dɔma ′nɛ]








D'accord!



Згодзен!



[′zɣɔʣɛn]








Ça suffit!



Хопіць!



[′hɔpiʦ]

















3. Les questions












Qui?



Хто?



[htɔ]








Quoi?



Што?



[ʃtɔ]








Où?



Дзе?



[ʣɛ]








Où? (~ vas-tu?)



Куды?



[ku′dı]








D'où?



Адкуль?



[at′kuʎ]








Quand?



Калі?



[ka′li]








Pourquoi? (~ es-tu venu?)



Навошта?



[na′vɔʃta]








Pourquoi? (~ t'es pâle?)



Чаму?



[ʧa′mu]













À quoi bon?



Для чаго?



[dʎa ʧa′ɣɔ]








Comment?



Як?



[jak]








Quel? (à ~ prix?)



Які?



[ja′ki]








Lequel?



Каторы?



[ka′tɔrı]













À qui? (pour qui?)



Каму?



[ka′mu]








De qui?



Пра каго?



[pra ka′ɣɔ]








De quoi?



Пра што?



[pra ′ʃtɔ]








Avec qui?



З кім?



[s kim]













Combien?



Колькі?



[′kɔʎki]








À qui? (~ est ce livre?)



Чый?



[ʧıj]

















4. Les prépositions












avec



з



[z]








sans



без



[bɛs]








à (aller ~…)



у



[u]








de (au sujet de)



аб



[ap]








avant



перад



[′pɛrat]








devant



перад



[′pɛrat]













sous



пад



[pat]








au-dessus (de …)



над



[nat]








sur (dessus)



на



[na]








de (venir ~ Paris)



з



[z]








en (en bois etc.)



з



[z]













dans



праз



[pras]








par dessus



праз



[pras]

















5. Les mots-outils. Les adverbes. Partie 1












Où?



Дзе?



[ʣɛ]








ici



тут



[tut]








là-bas



там



[tam]













quelque part



дзесьці



[′ʣɛsʲʦi]








nulle part



нідзе



[ni′ʣɛ]













près



ля …



[ʎa]








près de la fenêtre



ля акна



[ʎa ak′na]













Où? (~ vas-tu?)



Куды?



[ku′dı]








ici



сюды



[sy′dı]








là-bas



туды



[tu′dı]








d'ici



адсюль



[a′ʦyʎ]








de là-bas



адтуль



[at′tuʎ]













près



блізка



[′bliska]








loin



далёка



[da′lɜka]













à proximité



каля



[ka′ʎa]








tout près



побач



[′pɔbaʧ]








pas loin



недалёка



[nɛda′lɜka]













gauche



левы



[′lɛvı]








à gauche (être ~)



злева



[′zʲlɛva]








à gauche (tournez ~)



налева



[na′lɛva]













droit



правы



[′pravı]








à droite (être ~)



справа



[′sprava]








à droite (tournez ~)



направа



[nap′rava]













devant



спераду



[′sʲpɛradu]








de devant



пярэдні



[pʲa′rɛdni]








en avant



наперад



[na′pɛrat]













derrière



ззаду



[′zzadu]








par derrière



ззаду



[′zzadu]








en arrière



назад



[na′zat]













milieu (m)



сярэдзіна (f)



[sʲa′rɛʣina]








au milieu



пасярэдзіне



[pasʲa′rɛʣinɛ]













à côté



збоку



[′zbɔku]








partout



усюды



[u′sydı]








autour



навакол



[nava′kɔl]













de l'intérieur



знутры



[znut′rı]








quelque part



кудысьці



[ku′dısʲʦi]








tout droit



наўпрост



[naup′rɔst]








en arrière



назад



[na′zat]













de quelque part (n'import d'où)



адкуль-небудзь



[at′kuʎ ′nɛbuʦ]








de quelque part (on ne sait pas d'où)



аднекуль



[ad′nɛkuʎ]













premièrement



па-першае



[pa ′pɛrʃaɛ]








deuxièmement



па-другое



[pa dru′ɣɔɛ]








troisièmement



па-трэцяе



[pa ′trɛʦʲaɛ]













soudain



раптам



[′raptam]








au début



напачатку



[napa′ʧatku]








pour la première fois



упершыню



[upɛrʃı′ny]








bien avant …



задоўга да …



[za′dɔuɣa da]








de nouveau



нанава



[′nanava]








pour toujours



назусім



[nazu′sim]













jamais



ніколі



[ni′kɔli]








encore



зноўку



[′znɔuku]








maintenant



цяпер



[ʦʲa′pɛr]








souvent



часта



[′ʧasta]








alors



тады



[ta′dı]








d'urgence



тэрмінова



[tɛrmi′nɔva]








d'habitude



звычайна



[zvı′ʧajna]













à propos, ...



дарэчы



[da′rɛʧı]








c'est possible



магчыма



[mah′ʧıma]








probablement



напэўна



[na′pɛuna]








peut-être



мабыць



[′mabıʦ]








en plus, …



акрамя таго, …



[akra′mʲa ta′ɣɔ]








c'est pourquoi …



таму



[ta′mu]








malgré …



нягледзячы на …



[ɲaɣ′lɛʣʲaʧı na]








grâce à …



дзякуючы …



[′ʣʲakujuʧı]













quoi



што



[ʃtɔ]








que



што



[ʃtɔ]








quelque chose (Il m'est arrivé ~)



нешта



[′nɛʃta]








quelque chose (peut-on faire ~)



што-небудзь



[ʃtɔ′nɛbuʦ]








rien



нічога



[ni′ʧɔɣa]













qui



хто



[htɔ]








quelqu'un (on ne sait pas qui)



хтосьці



[′htɔsʲʦi]








quelqu'un (n'importe qui)



хто-небудзь



[htɔ′nɛbuʦ]













personne



ніхто



[nih′tɔ]








nulle part



нікуды



[ni′kudı]








à personne



нічый



[ni′ʧıj]








à quelqu'un



чый-небудзь



[ʧıj′nɛbuʦ]













comme ça



так



[tak]








également



таксама



[tak′sama]








aussi



таксама



[tak′sama]

















6. Les mots-outils. Les adverbes. Partie 2












Pourquoi?



Чаму?



[ʧa′mu]








on ne sait pourquoi



чамусьці



[ʧa′musʲʦi]








parce que …



бо …



[bɔ]








pour une raison quelconque



наштосьці



[naʃ′tɔsʲʦi]













et



і



[i]








ou



або



[a′bɔ]








mais



але



[a′lɛ]








pour



для



[dʎa]













trop



занадта



[za′natta]








seulement



толькі



[′tɔʎki]








précisément



дакладна



[dak′ladna]








autour de …



каля



[ka′ʎa]













approximativement



прыблізна



[prıb′lizna]








approximatif



прыблізны



[prıb′liznı]








presque



амаль



[a′maʎ]








reste (m)



астатняе (n)



[as′tatɲaɛ]













un autre



іншы



[′inʃı]








chaque



кожны



[′kɔʒnı]








chacun



любы



[ly′bı]








beaucoup



шмат



[ʃmat]








plusieurs



многія



[′mnɔɣija]








touts les …, toutes les …



усе



[u′sɛ]













en échange de …



у абмен на …



[u ab′mɛn na]








en échange



наўзамен



[nauza′mɛn]








à la main



уручную



[uruʧ′nuju]








peu probable



наўрад ці



[nau′raʦi]













probablement



пэўна



[′pɛuna]








exprès



знарок



[zna′rɔk]








par hasard



выпадкова



[vıpat′kɔva]













très



вельмі



[′wɛʎmi]








par exemple



напрыклад



[nap′rıklat]








entre



між



[miʃ]








parmi



сярод



[sʲa′rɔt]








autant



столькі



[′stɔʎki]








surtout



асабліва



[asab′liva]












 





NOMBRES. DIVERS
 






7. Les nombres cardinaux. Partie 1












zéro



нуль (m)



[nuʎ]








un



адзін



[a′ʣin]








deux



два



[dva]








trois



тры



[trı]








quatre



чатыры



[ʧa′tırı]













cinq



пяць



[pʲaʦ]








six



шэсць



[ʃɛsʲʦ]








sept



сем



[sɛm]








huit



восем



[′vɔsɛm]








neuf



дзевяць



[′ʣɛvʲaʦ]













dix



дзесяць



[′ʣɛsʲaʦ]








onze



адзінаццаць



[aʣi′naʦaʦ]








douze



дванаццаць



[dva′naʦaʦ]








treize



трынаццаць



[trı′naʦaʦ]








quatorze



чатырнаццаць



[ʧatır′naʦaʦ]













quinze



пятнаццаць



[pʲat′naʦaʦ]








seize



шаснаццаць



[ʃas′naʦaʦ]








dix-sept



семнаццаць



[sʲam′naʦaʦ]








dix-huit



васемнаццаць



[vasʲam′naʦaʦ]








dix-neuf



дзевятнаццаць



[ʣɛvʲat′naʦaʦ]













vingt



дваццаць



[′dvaʦaʦ]








vingt et un



дваццаць адзін



[′dvaʦaʦ a′ʣin]








vingt-deux



дваццаць два



[′dvaʦaʦ ′dva]








vingt-trois



дваццаць тры



[′dvaʦaʦ ′trı]













trente



трыццаць



[′trıʦaʦ]








trente et un



трыццаць адзін



[′trıʦaʦ a′ʣin]








trente-deux



трыццаць два



[′trıʦaʦ ′dva]








trente-trois



трыццаць тры



[′trıʦaʦ ′trı]













quarante



сорак



[′sɔrak]








quarante et un



сорак адзін



[′sɔrak a′ʣin]








quarante-deux



сорак два



[′sɔrak ′dva]








quarante-trois



сорак тры



[′sɔrak ′trı]













cinquante



пяцьдзесят



[pʲadʣʲa′sʲat]








cinquante et un



пяцьдзесят адзін



[pʲadʣʲa′sʲat a′ʣin]








cinquante-deux



пяцьдзесят два



[pʲadʣʲa′sʲat ′dva]








cinquante-trois



пяцьдзесят тры



[pʲadʣʲa′sʲat ′trı]













soixante



шэсцьдзесят



[′ʃɛzʲʣɛsʲat]








soixante et un



шэсцьдзесят адзін



[′ʃɛzʲʣɛsʲat a′ʣin]








soixante-deux



шэсцьдзесят два



[′ʃɛzʲʣɛsʲat ′dva]








soixante-trois



шэсцьдзесят тры



[′ʃɛzʲʣɛsʲat ′trı]













soixante-dix



семдзесят



[′sɛmʣɛsʲat]








soixante et onze



семдзесят адзін



[′sɛmʣɛsʲat a′ʣin]








soixante-douze



семдзесят два



[′sɛmʣɛsʲat ′dva]








soixante-treize



семдзесят тры



[′sɛmʣɛsʲat ′trı]













quatre-vingts



восемдзесят



[′vɔsɛmʣɛsʲat]








quatre-vingt et un



восемдзесят адзін



[′vɔsɛmʣɛsʲat a′ʣin]








quatre-vingt deux



восемдзесят два



[′vɔsɛmʣɛsʲat ′dva]








quatre-vingt trois



восемдзесят тры



[′vɔsɛmʣɛsʲat ′trı]













quatre-vingt-dix



дзевяноста



[ʣɛvʲa′nɔsta]








quatre-vingt et onze



дзевяноста адзін



[ʣɛvʲa′nɔsta a′ʣin]








quatre-vingt-douze



дзевяноста два



[ʣɛvʲa′nɔsta ′dva]








quatre-vingt-treize



дзевяноста тры



[ʣɛvʲa′nɔsta ′trı]

















8. Les nombres cardinaux. Partie 2












cent



сто



[stɔ]








deux cents



дзвесце



[′ʣʲwɛsʲʦɛ]








trois cents



трыста



[′trısta]








quatre cents



чатырыста



[ʧa′tırısta]








cinq cents



пяцьсот



[pʲaʦ′sɔt]













six cents



шэсцьсот



[ʃɛsʲʦ′sɔt]








sept cents



семсот



[sɛm′sɔt]








huit cents



восемсот



[vɔsɛm′sɔt]








neuf cents



дзевяцьсот



[ʣɛvʲaʦ′sɔt]













mille



тысяча



[′tısʲaʧa]








deux mille



дзве тысячы



[′ʣʲwɛ ′tısʲaʧı]








trois mille



тры тысячы



[′trı ′tısʲaʧı]








dix mille



дзесяць тысяч



[′ʣɛsʲaʦ ′tısʲaʧ]








cent mille



сто тысяч



[stɔ ′tısʲaʧ]








million (m)



мільён (m)



[mi′ʎjɔn]








milliard (m)



мільярд (m)



[mi′ʎjart]

















9. Les nombres ordinaux












premier



першы



[′pɛrʃı]








deuxième



другі



[dru′ɣi]








troisième



трэці



[′trɛʦi]








quatrième



чацвёрты



[ʧaʦ′wɜrtı]








cinquième



пяты



[′pʲatı]













sixième



шосты



[′ʃɔstı]








septième



сёмы



[′sɜmı]








huitième



восьмы



[′vɔsʲmı]








neuvième



дзевяты



[ʣʲa′vʲatı]








dixième



дзесяты



[ʣʲa′sʲatı]












 





LES COULEURS. LES UNITÉS DE MESURE
 






10. Les couleurs












couleur (f)



колер (m)



[′kɔlɛr]








teinte (f)



адценне (n)



[a′ʦɛŋɛ]








ton (m)



тон (m)



[tɔn]








arc-en-ciel (m)



вясёлка (f)



[vʲa′sɜlka]













blanc



белы



[′bɛlı]








noir



чорны



[′ʧɔrnı]








gris



шэры



[′ʃɛrı]













vert



зялёны



[zʲa′lɜnı]








jaune



жоўты



[′ʒɔutı]








rouge



чырвоны



[ʧır′vɔnı]













bleu



сіні



[′sini]








bleu clair



блакітны



[bla′kitnı]








rose



ружовы



[ru′ʒɔvı]








orange



аранжавы



[a′ranʒavı]








violet



фіялетавы



[fija′lɛtavı]








brun



карычневы



[ka′rıʧnɛvı]













d'or



залаты



[zala′tı]








argenté



серабрысты



[sɛrab′rıstı]













beige



бэжавы



[′bɛʒavı]








crème



крэмавы



[′krɛmavı]








turquoise



бірузовы



[biru′zɔvı]








cerise



вішнёвы



[wiʃ′nɜvı]








lilas



ліловы



[li′lɔvı]








framboise



малінавы



[ma′linavı]













clair



светлы



[′sʲwɛtlı]








foncé



цёмны



[′ʦɜmnı]








vif



яркі



[′jarki]













de couleur



каляровы



[kaʎa′rɔvı]








en couleurs



каляровы



[kaʎa′rɔvı]








noir et blanc



чорна-белы



[′ʧɔrna ′bɛlı]








monochrome



аднакаляровы



[adnakaʎa′rɔvı]








multicolore



рознакаляровы



[rɔznakaʎa′rɔvı]

















11. Les unités de mesure












poids (m)



вага (f)



[va′ɣa]








longueur (f)



даўжыня (f)



[dauʒı′ɲa]








largeur (f)



шырыня (f)



[ʃırı′ɲa]








hauteur (f)



вышыня (f)



[vıʃı′ɲa]








profondeur (f)



глыбіня (f)



[ɣlıbi′ɲa]








volume (m)



аб'ём (m)



[abʰɜm]








surface (f)



плошча (f)



[′plɔʃʧa]
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